
UNE OFFRE DE BARRES D’APPUI DE QUALITÉ, 
DE BARRES DE DOUCHE, DE SIÈGES DE 
DOUCHE ET D’ACCESSOIRES DE SALLE DE 
BAINS

EIN VORSCHLAG VON 
HOCHWERTIGEN HALTEGRIFFEN, 
DUSCHSTANGEN, DUSCHSITZEN UND 
BADEZIMMEREINRICHTUNGEN.

UNA PROPOSTA DI MANIGLIE DI QUALITÀ, 
ASTE PER LA DOCCIA, SEDILI DOCCIA E 
ACCESSORI PER IL BAGNO.



Ponte Giulio conçoit, développe et produit des solutions hautement 
spécialisées pour les personnes à mobilité réduite depuis plus de 
45 ans. Poignées, supports, douches ou chaises se retrouvent dans 
les salles de bains de très nombreux hôpitaux, homes, cliniques et 
hôtels.

Ponte Giulio entwirft, entwickelt und produziert seit über 
45 Jahren hochspezialisierte Lösungen für Menschen mit 
eingeschränkter Mobilität. Griffe, Stützen, Duschen oder Stühle 
sind in den Badezimmern vieler Krankenhäuser, Heime, Kliniken 
und Hotels zu finden.

Da oltre 45 anni Ponte Giulio progetta, sviluppa e produce 
soluzioni altamente specializzate per le persone a mobilità ridotta. 
Maniglie, supporti, docce o sedie si trovano nei bagni di molti 
ospedali, case, cliniche e alberghi.

Cimasa imagine, développe et crée des espaces personnalisés 
depuis des décennies pour les hôpitaux, homes, cliniques et 
centres administratifs. Nos solutions recherchent en permanence 
l’adéquation entre protection du patrimoine bâti et espace sûr et 
uniques pour les personnes y vivant et travaillant quotidiennement.

Cimasa konzipiert, entwickelt und erstellt seit Jahrzehnten 
personalisierte Räume für Krankenhäuser, Heime, Kliniken und 
Verwaltungszentren. Unsere Lösungen suchen ständig das 
richtige Balance zwischen dem Schutz des gebauten Erbes und 
der Bereitstellung eines sicheren und einzigartigen Raums für die 
Menschen, die dort täglich leben und arbeiten.

Da decenni Cimasa concepisce, progetta e mette in opera spazi 
personalizzati per ospedali, case, cliniche e centri amministrativi.
Le nostre soluzioni sono costantemente alla ricerca del giusto 
equilibrio tra la tutela del patrimonio edilizio e l’offerta di uno 
spazio sicuro e unico per le persone che vi abitano e vi lavorano 
quotidianamente.
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Tubocolor
Les poignées et barres de maintien sans joints intercalaires 
sont fabriqués en tube d’acier galvanisé puis recouverts de 
vinyle antidérapant, biocompatible et antibactérien.
La fixation a été conçue pour tous les types de murs. Elle se 
compose d’une rosette en polyamide renforcé, pré-percée 
en 4 points, et d’un cache d’un diamètre de 80 mm.
Les produits TUBOCOLOR® sont particulièrement simple à 
assembler et fixer par tout installateur professionnel.

Die Griffe und Handläufe ohne Verbindung sind aus ver-
zinktem Stahlrohr gefertigt und dann mit rutschfestem, 
biokompatiblem und antibakteriellem Vinyl überzogen.
Die Befestigung wurde für alle Wandtypen konzipiert. Sie 
besteht aus einer verstärkten Polyamid-Rosette, die an 4 
Stellen vorgebohrt ist, und einer Abdeckung mit einem 
Durchmesser von 80 mm.
TUBOCOLOR®-Produkte lassen sich von jedem profes-
sionellen Installateur besonders einfach montieren und 
befestigen.

Le maniglie ed i sostegni senza giunti intermedi. Sono 
realizzati in tubo di acciaio zincato, rivestito con vinile an-
tiscivolo, biocompatibile e antibatterico. Il fissaggio è stato 
predisposto per qualsiasi tipo di parete ed è composto da 
una flangia in poliammide rinforzato vetro con 4 fori per 
l’inserimento delle viti e da una copri-flangia di diametro 
80 mm. I prodotti TUBOCOLOR® sono consegnati smontati 
pronti per essere assemblati a cura dell’installatore.

Protection antibactérienne
Les barres de maintien et poignées de la ligne “Tubocolor” garan-
tissent une protection efficace contre les bactéries. Grâce à l’appli-
cation de la technologie “biocote” sur la surface des produits, les 
microbes ne trouvent aucun terrain propice à leur prolifération. Ce 
principe est actif 24 heures sur 24 pendant toute la durée de vie 
du produit. 

Antibakterieller Schutz
Die Handläufe und Griffe der “Tubocolor-Linie” garantieren einen 
wirksamen Schutz gegen Bakterien. Dank der Anwendung der 
“Biocote-Technologie” auf der Oberfläche der Produkte finden die 
Mikroben keinen Nährboden für ihre Vermehrung. Dieses Prinzip 
ist während der gesamten Lebensdauer des Produkts 24 Stunden 
am Tag aktiv.

Protezione antibatterica

Sia i sostegni, sia le maniglie della linea “Tubocolor” garantiscono 
una protezione da batteri e funghi, impedendone la proliferazio-
ne, grazie all’adozione della tecnologia “Biocote” che determina 
una superficie sulla quale i microbi non possono proliferare; attiva 
24 ore al giorno, per la durata prevista del prodotto.

Espace lavabo Am Waschtisch Lavabo
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A
A1

C

B

Barre de maintien

Haltegriffe
Maniglione di sicurezza lineare

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G01JAS01 xx 300x100x80 220 0,87
G01JAS02 xx 400x100x80 320 1,04
G01JAS41 xx 430x100x80 350 1,01
G01JAS03 xx 500x100x80 420 1,26
G01JAS42 xx 530x100x80 450 1,40
G01JAS04 xx 600x100x80 520 1,52
G01JAS43 xx 680x100x80 600 1,50
G01JAS05 xx 700x100x80 620 1,56
G01JAS06 xx 800x100x80 720 1,78
G01JAS07 xx 900x100x80 820 1,94
G01JAS44 xx 980x100x80 900 1,90

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

B
C

A

Barre de maintien - longueur sur demande

Haltegriffe - Länge auf Anfrage
Maniglione di sicurezza lineare, a misura

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
kg.

G01JAS17 xx fait sur mesure maßgeschneidert su misura N.A.

La dimension minimale est d’un mètre. Un troisième support mural est ajoutée pour les dimen-
sions supérieures à 1.3 mètres.
Das Mindestmaß beträgt einen Meter. Bei Abmessungen über 1,3 Meter wird eine dritte 
Wandhalterung hinzugefügt.
La misura minima realizzabile è pari a un metro. La terza flangia di rinforzo viene inserita per misure 
superiori a 1.3 metri.

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

A
C

C1A1

B

Barre de maintien avec suspente pour linge

Haltegriff mit Wäscheleine
Maniglione di sicurezza lineare munito di braccio porta telo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

 Version droite Richtige Version Versione destra

G01JER01 xx 400x100x171 260 1,80
G01JER02 xx 600x100x171 460 2,50

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G01JEL01 xx 400x100x171 260 1,80
G01JEL02 xx 600x100x171 460 2,50

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A
C

C1A1

B

Barre de maintien avec suspente pour linge

Haltegriff mit Wäscheleine
Maniglione di sicurezza lineare munito di braccio porta telo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

 Version droite Richtige Version Versione destra

G01JER01 xx 400x100x171 260 1,80
G01JER02 xx 600x100x171 460 2,50

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G01JEL01 xx 400x100x171 260 1,80
G01JEL02 xx 600x100x171 460 2,50

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

B

C

A

C1

Barre de maintien - longueur sur demande

Haltegriffe - Länge auf Anfrage
Corrimano con presa continua a misura

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
kg.

G01JAS18 xx fait sur mesure maßgeschneidert su misura N.A.

La dimension minimale est d’un mètre. Un troisième support mural est ajoutée pour les dimen-
sions supérieures à 1.3 mètres.
Das Mindestmaß beträgt einen Meter. Bei Abmessungen über 1,3 Meter wird eine dritte 
Wandhalterung hinzugefügt.
La misura minima realizzabile è pari a un metro. La terza flangia di rinforzo viene inserita per misure 
superiori a 1.3 metri.

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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C

A

B

29
7

A1

Barre de maintien avec fixation mur / sol

Haltegriff mit Wand-/Bodenmontage
Sostegno di sicurezza laterale da parete a pavimento con piede reversibile

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G01JCS38 xx 225x600x780 145 3,10
G01JCS39 xx 225x800x780 145 3,80

A

C

B

Barre de maintien avec fixation mur / sol

Haltegriff mit Wand-/Bodenmontage
Maniglione di sicurezza, da pavimento a soffitto, a misura

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
kg.

G01JCS19 xx fait sur mesure maßgeschneidert su misura N.A.

Le produit standard exige une épaisseur de 180 mm du mur.La barre peut 
être fabriquée sur des dimensions spéciales. Dès 2.3 mètres, un deuxième 
support mural sera ajouté.

Das Standardprodukt erfordert eine Wandstärke von 180 mm. Die Stange 
kann in kundenspezifischen Abmessungen gefertigt werden. Ab 2,3 
Metern wird eine zweite Wandhalterung angebracht.
Il prodotto standard prevede che il rinforzo a muro abbia una profondità di 
180mm. Su richiesta si può chiedere su misura. In caso di misura in altezza 
superiore a 2,3 metri verrà inserito un secondo rinforzo.

A

B

C1C

Barre de maintien verticale

Senkrechte Haltegriff
Maniglione di sicurezza verticale a parete

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. C1 kg.

G01JAS09 xx 80x175x1400 1320 3,60
G01JAS10 xx 80x175x1600 1520 3,94
G01JAS11 xx 80x175x1800 1720 4,25

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

B

C1C

Barre de maintien verticale

Senkrechte Haltegriff
Maniglione di sicurezza verticale a parete

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. C1 kg.

G01JAS09 xx 80x175x1400 1320 3,60
G01JAS10 xx 80x175x1600 1520 3,94
G01JAS11 xx 80x175x1800 1720 4,25

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

A

B

C1
C

70
0

Barre de maintien verticale avec fixation mur / sol

Senkrechte Haltegriff mit Wand-/Bodenmontage
Maniglione di sicurezza verticale da parete a pavimento

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. C1 kg.

G01JAS12 xx 80x175x1800 1760 4,03
G01JAS13 xx 80x175x2000 1960 4,53

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A1
A

C1
C

B
Barre de maintien avec suspente pour linge

Haltegriff mit Wäscheleine
Sostegno di sicurezza ad angolo 135°

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

G01JAS08 xx 550x100x295 470x215 1,60
G01JAS20 xx 694x100x334 614x254 1,78

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

C

A

100

250 BB1
A1

Barre de maintien coudée pour douche et baignoire

Dusch- u. Wannenhandlauf
Corrimano di sicurezza per angolo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1 kg.

G01JBS01 xx 660x660x80 620x620 2,84
G01JBS02 xx 760x760x80 720x720 3,10
G01JBS03 660x1000x80 620x960 3,40
G01JBS04 660x1600x80 620x1560 4,88
G01JBS05 760x1700x80 720x1660 5,26

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

B 172

C

A

Barre d’appui rabattable latéralement

Seitlich Stützklappgriffe
Impugnatura di sostegno ribaltabile e girevole munito di rinforzo

Couleurs Farben Colori
B1 D1 D2 D4 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G41JCS46 xx 113x850x234 3,85

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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C

A

B 172

Barre d’appui rabattable latéralement

Seitlich Stützklappgriffe
Impugnatura di sostegno ribaltabile e girevole

Couleurs Farben Colori
B1 D1 D2 D4 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G41JCS01 xx 113x600x234 2,32
G41JCS03 xx 113x700x234 3,37

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

B 172

C

A

Barre d’appui rabattable latéralement

Seitlich Stützklappgriffe
Impugnatura di sostegno ribaltabile e girevole munito di rinforzo

Couleurs Farben Colori
B1 D1 D2 D4 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G41JCS46 xx 113x850x234 3,85

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile
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B 172

C

A

Barre d’appui relevable

Stützklappgriffe
Impugnatura di sostegno ribaltabile

Couleurs Farben Colori
B1 D1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JCS12 xx 135x600x191 2,90
G01JCS14 xx 135x800x191 3,65

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

B
172

C

A

Barre d’appui relevable

Stützklappgriffe
Impugnatura di sostegno ribaltabile, munito di rinforzo

Couleurs Farben Colori
B1 D1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JCS09 xx 135x600x191 3,30
G01JCS41 xx 135x650x191 3,60
G01JCS42 xx 135x750x191 3,90
G01JCS10 xx 135x800x191 4,00

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

A1A

C
C1

B

20
0

Barre de maintien “Forme L”

Winkelgriffe “L-Form”
Sostegno di sicurezza ad angolo 90°

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

 Version droite Richtige Version Versione destra

G01JBR19 xx 350x100x660 270x580 1,80
G01JBR20 xx 660x100x660 580x580 2,30

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G01JBL19 xx 350x100x660 270x580 1,80
G01JBL20 xx 660x100x660 580x580 2,30

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere
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B

172C

A

B1

Barre d’appui relevable avec encrage au sol

Stützklappgriffe mit Bodeneinfärbung
Impugnatura di sostegno ribaltabile su colonna per fissaggio a pavimento

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. B1 kg.

G01JCS52 xx 135x692x842 600 5,4
G01JCS53 xx 135x892x842 800 5,8

Conforme à la norme UNI EN 12182
La colonne de support au sol est fournie uniquement avec une finition en poudre 
blanche. 
Entspricht der Norm UNI EN 12182
Die Bodenstützsäule wird nur mit weißer Pulverbeschichtung geliefert.
Conforme alla norma UNI EN 12182.
La colonna di appoggio a terra viene fornita solo con finitura a polveri di colore bianco.

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

A1A

C
C1

B

20
0

Barre de maintien “Forme L”

Winkelgriffe “L-Form”
Sostegno di sicurezza ad angolo 90°

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

 Version droite Richtige Version Versione destra

G01JBR19 xx 350x100x660 270x580 1,80
G01JBR20 xx 660x100x660 580x580 2,30

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G01JBL19 xx 350x100x660 270x580 1,80
G01JBL20 xx 660x100x660 580x580 2,30

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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B

C

A
250

Barre de maintien coudée - longueur sur demande

Winkelgriffe - Länge auf Anfrage
Corrimano di sicurezza per angolo a misura

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
kg.

G01JBS17 xx su misura / fait sur mesure / maßgeschneidert N.A.
Mesure minimale réalisable par côté 350 mm. La troisième bride de renforcement, de chaque côté, 
est insérée pour les mesures supérieures à 1,3 mètre.
Mindestgröße pro Seite 350 mm. Der dritte Verstärkungsflansch auf jeder Seite ist für Messun-
gen über 1,3 Meter eingesetzt.
Misura minima realizzabile per lato 350 mm. La terza flangia di rinforzo, su ogni lato, viene inserita per 
misure superiori a 1,3 metri.

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

B

C

A 250

Barre de maintien coudée - longueur sur demande

Winkelgriffe - Länge auf Anfrage
Corrimano di sicurezza per angolo con presa continua a misura

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
kg.

G01JBS18 xx su misura / fait sur mesure / maßgeschneidert N.A.
Mesure minimale réalisable par côté 350 mm. La troisième bride de renforcement, de chaque côté, 
est insérée pour les mesures supérieures à 1,3 mètre.
Mindestgröße pro Seite 350 mm. Der dritte Verstärkungsflansch auf jeder Seite ist für Messun-
gen über 1,3 Meter eingesetzt.
Misura minima realizzabile per lato 350 mm. La terza flangia di rinforzo, su ogni lato, viene inserita per 
misure superiori a 1,3 metri.

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

C 250
C1 B1

A

B

200

A1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

G01JBS06 xx 660x660x660 620x620x580 4,17
G01JBS07 xx 760x760x760 720x720x680 4,85
G01JBS08 xx 1000x660x660 960x620x580 4,90
G01JBS09 xx 1600x660x660 1560x620x580 6,54
G01JBS10 xx 1700x760x760 1660x720x680 7,14

Options Optionen Opzioni

Y87JOS04
Support de douche ergonomique
Duschschlauch 175 cm
Porta doccetta ergonomico

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

B

C C1

Barre de maintien pour douche avec support réglable

Duschhandlauf mit verschiebbarer Brausehalterstange
Maniglione di sicurezza con porta doccetta

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. C1 kg.

G01JOS01 xx 80x100x1200 1120 2,53

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y87JOS04
Support de douche ergonomique
Duschschlauch 175 cm
Porta doccetta ergonomico

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

C 250
C1 B1

A

B

200

A1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

G01JBS06 xx 660x660x660 620x620x580 4,17
G01JBS07 xx 760x760x760 720x720x680 4,85
G01JBS08 xx 1000x660x660 960x620x580 4,90
G01JBS09 xx 1600x660x660 1560x620x580 6,54
G01JBS10 xx 1700x760x760 1660x720x680 7,14

Options Optionen Opzioni

Y87JOS04
Support de douche ergonomique
Duschschlauch 175 cm
Porta doccetta ergonomico

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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0

Barre de maintien pour douche avec support réglable

Duschhandlauf mit verschiebbarer Brausehalterstange
Maniglione di sicurezza a “L”, munito di porta doccetta 

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

 Version droite Richtige Version Versione destra

G01JOR01 xx 660x100x1200 580x1120 4,50

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G01JOL01 xx 660x100x1200 580x1120 4,50

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04
Support de douche ergonomique
Duschschlauch 175 cm
Porta doccetta ergonomico

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

A

C

B

Poignées pour lavabo - évier

Griffe für Waschtisch - Spüle
Coppia maniglie per fronte lavabo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JES10 xx 242x135x105 1,60

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

A

C

B

Barre de maintien coudée avec barre verticale au milieu

Winkelgriffe mit senkrechte Stange in der Mitte
Asta tenda doccia lineare in alluminio rivestito

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JRS01 xx 800x80x80 1,16
G01JRS02 xx 900x80x80 1,30
G01JRS03 xx 1000x80x80 1,40
G01JRS04 xx 1100x80x80 1,47
G01JRS05 xx 1200x80x80 1,57
G01JRS06 xx 1300x80x80 1,66
G01JRS07 xx 1400x80x80 1,9
G01JRS08 xx 1500x80x80 2,05
G01JRS09 xx 1600x80x80 2,20

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

C91DFS01
Raccord pour tringle à rideau à 180°
Vorhangstangeverbinder mit 180° Flexibilität
Giunto con snodo 180°

Raccord pour tringle à rideau
Vorhangstangeverbinder
Supporto di sostegno a soffitto per asta tenda

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
G01JTS10 xx 400 mm.
G01JTS11 xx 500 mm.
G01JTS12 xx 600 mm.
G01JTS13 xx 1000 mm.

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

C

B

Barre de maintien coudée avec barre verticale au milieu

Winkelgriffe mit senkrechte Stange in der Mitte
Asta tenda doccia lineare in alluminio rivestito

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JRS01 xx 800x80x80 1,16
G01JRS02 xx 900x80x80 1,30
G01JRS03 xx 1000x80x80 1,40
G01JRS04 xx 1100x80x80 1,47
G01JRS05 xx 1200x80x80 1,57
G01JRS06 xx 1300x80x80 1,66
G01JRS07 xx 1400x80x80 1,9
G01JRS08 xx 1500x80x80 2,05
G01JRS09 xx 1600x80x80 2,20

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

C91DFS01
Raccord pour tringle à rideau à 180°
Vorhangstangeverbinder mit 180° Flexibilität
Giunto con snodo 180°

Raccord pour tringle à rideau
Vorhangstangeverbinder
Supporto di sostegno a soffitto per asta tenda

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
G01JTS10 xx 400 mm.
G01JTS11 xx 500 mm.
G01JTS12 xx 600 mm.
G01JTS13 xx 1000 mm.

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

C

B

Tringles à rideau en “L” avec anneaux

Verbundene Vorhangstange im L-Form mit Vorhangringen
Asta tenda doccia lineare in alluminio rivestito

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JRS11 xx 840x840x80 1,82
G01JRS12 xx 940x940x80 2,00
G01JRS13 xx 1040x1040x80 2,17
G01JRS14 xx 1240x1240x80 2,54
G01JRS15 xx 1540x1540x80 3,00

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

C91DFS01
Raccord pour tringle à rideau à 180°
Vorhangstangeverbinder mit 180° Flexibilität
Giunto con snodo 180°

Raccord pour tringle à rideau
Vorhangstangeverbinder
Supporto di sostegno a soffitto per asta tenda

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
G01JTS10 xx 400 mm.
G01JTS11 xx 500 mm.
G01JTS12 xx 600 mm.
G01JTS13 xx 1000 mm.

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

Y87JNS17
Couplage à libération contrôlée, 35kg
Kupplung mit gesteuerter Freigabe, 35 kg
Giunto a sgancio controllato, 35kg

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

C

B

Tringles à rideau en “U” avec anneaux

Verbundene Vorhangstange im U-Form mit Vorhangringen
Asta tenda doccia ad “U” in alluminio rivestito

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JRS20 xx 880x800x80 2,90
G01JRS25 xx 980x650x80 2,77
G01JRS21 xx 980x900x80 3,20
G01JRS22 xx 1080x1000x80 3,40
G01JRS23 xx 1280x1200x80 3,83
G01JRS24 xx 1580x1500x80 4,50

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

C91DFS01
Raccord pour tringle à rideau à 180°
Vorhangstangeverbinder mit 180° Flexibilität
Giunto con snodo 180°

Raccord pour tringle à rideau
Vorhangstangeverbinder
Supporto di sostegno a soffitto per asta tenda

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
G01JTS10 xx 400 mm.
G01JTS11 xx 500 mm.
G01JTS12 xx 600 mm.
G01JTS13 xx 1000 mm.

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

Y87JNS17
Couplage à libération contrôlée, 35kg
Kupplung mit gesteuerter Freigabe, 35 kg
Giunto a sgancio controllato, 35kg

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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Tubocolor - ADA
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Distance de sécurité entre la barre et le mur pour plus de sécurité

L’”American with Disabilities Act” stipule qu’une poignée de 
soutien doit avoir une distance de la paroi ne dépassant pas 38 
millimètres. Cela empêche la main de glisser entre le mur et la 
poignée et prévient d’éventuelles fractures du poignet en cas de 
chute.

Sicherheitsabstand zwischen der Stange und der Wand für zu-
sätzliche Sicherheit

Der “American with Disabilities Act” schreibt vor, dass ein Stützg-
riff einen Abstand von höchstens 38 Millimetern von der Wand 
haben muss. Dadurch wird verhindert, dass die Hand zwischen 
Wand und Griff abrutscht und bei einem Sturz mögliche Brüche 
des Handgelenks verhindert.

Distanza di sicurezza dal muro

“American with Disabilities Act” stabilisce che una maniglia di 
sostegno debba avere una distanza dal muro non superiore a 38 
millimetri. Questo accorgimento evita che la mano possa scivolare 
tra la parete e la maniglia stessa evitando potenziali fratture al 
polso nel caso di cadute.

C

A

100

250 BB1
A1

Barre de maintien coudée pour douche et baignoire

Dusch- u. Wannenhandlauf
Corrimano di sicurezza per angolo

Couleurs Farben Colori
D1 D2 I1 I2 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1 kg.

G25JBS01 xx 701x650,6x81 660x609 2,85
G25JBS02 xx 955,4x650,6x81 914x609 3,10
G25JBS03 xx 1113,5x612,5x81 1073x571,5 3,40
G25JBS04 xx 1414,6x955,4x81 1371x914 4,90
G25JBS05 xx 1412,6x1107,8x81 1371x1066 5,26

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Espace lavabo Am Waschtisch Lavabo

Espace Toilette Toilette Raum Vaso sanitario

Espace douche et baignoire An Dusche und Wanne Doccia-Vasca

Protection antibactérienne

Les barres de maintien et poignées de la ligne “Tubocolor” garan-
tissent une protection efficace contre les bactéries. Grâce à l’appli-
cation de la technologie “biocote” sur la surface des produits, les 
microbes ne trouvent aucun terrain propice à leur prolifération. Ce 
principe est actif 24 heures sur 24 pendant toute la durée de vie 
du produit. 

Antibakterieller Schutz

Die Handläufe und Griffe der “Tubocolor-Linie” garantieren einen 
wirksamen Schutz gegen Bakterien. Dank der Anwendung der 
“Biocote-Technologie” auf der Oberfläche der Produkte finden die 
Mikroben keinen Nährboden für ihre Vermehrung. Dieses Prinzip 
ist während der gesamten Lebensdauer des Produkts 24 Stunden 
am Tag aktiv.

Protezione antibatterica

Sia i sostegni, sia le maniglie della linea “Tubocolor” garantiscono 
una protezione da batteri e funghi, impedendone la proliferazio-
ne, grazie all’adozione della tecnologia “biocote” che determina 
una superficie sulla quale i microbi non possono proliferare; attiva 
24 ore al giorno, per la durata prevista del prodotto.
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A1

C

B

Barre de maintien

Haltegriffe
Maniglione di sicurezza lineare

Couleurs Farben Colori
D1 D2 I1 I2 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G25JAS01 xx 386x70x81 305 0,82
G25JAS02 xx 487,4x70x81 406 0,97
G25JAS03 xx 538,2x70x81 457 1,15
G25JAS04 xx 690,6x70x81 610 1,48
G25JAS05 xx 843x70x81 762 1,74
G25JAS06 xx 894x70x81 813 2,13
G25JAS07 xx 995,4x70x81 914 2,62
G25JAS08 xx 1148x70x81 1067 2,5
G25JAS09 xx 1300x70x81 1219 2,83

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

C

A

100

250 BB1
A1

Barre de maintien coudée pour douche et baignoire

Dusch- u. Wannenhandlauf
Corrimano di sicurezza per angolo

Couleurs Farben Colori
D1 D2 I1 I2 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1 kg.

G25JBS01 xx 701x650,6x81 660x609 2,85
G25JBS02 xx 955,4x650,6x81 914x609 3,10
G25JBS03 xx 1113,5x612,5x81 1073x571,5 3,40
G25JBS04 xx 1414,6x955,4x81 1371x914 4,90
G25JBS05 xx 1412,6x1107,8x81 1371x1066 5,26

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

21 Catalogue général Gesamtkatalog Catalogo generale © 2020 Ponte Giulio S.p.A



C 250
C1 B1

A

B

200

A1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale

Couleurs Farben Colori
D1 D2 I1 I2 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

G25JBS06 xx 900x900x840 859,5x859,5x759 4,17

Options Optionen Opzioni

Y87JOS02
Support de douche
Duschhalter
Porta doccetta

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

A1A

C
C1

B

20
0

Sostegno di sicurezza ad angolo 90°

Barre de maintien “Forme L”

Winkelgriffe “L-Form”

Couleurs Farben Colori
D1 D2 I1 I2 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

 Version droite Richtige Version Versione destra

G25JBR19 xx 386x70x691 305x610 1,80
G25JBR20 xx 532x70x998 451x917 2,30

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G25JBL19 xx 386x70x691 305x610 1,80
G25JBL20 xx 532x70x998 451x917 2,30

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

A

C

B

Barre d’appui relevable

Stützklappgriffe
Bracciolo ribaltabile

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G27JCS81 xx 110x450x131 1,95

L’accoudoir est uniquement disponible en blanc. En couleur, vous ne pouvez avoir que 
la plaque de recouvrement
Die Armlehne ist nur in Weiß erhältlich. In Farbe kann man nur die Abdeckplatte 
haben
Il bracciolo è disponibile solamente in colore Bianco. In colore si può avere solo il 
copri-piastra.

Options Optionen Opzioni

Y87JIS47C1
Couvercle de plaque avec finition chromée
Abdeckplatte verchromt
Copri piastra con finitura cromo

2322



A

C

B

Barre d’appui relevable

Stützklappgriffe
Bracciolo ribaltabile

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G27JCS81 xx 110x450x131 1,95

L’accoudoir est uniquement disponible en blanc. En couleur, vous ne pouvez avoir que 
la plaque de recouvrement
Die Armlehne ist nur in Weiß erhältlich. In Farbe kann man nur die Abdeckplatte 
haben
Il bracciolo è disponibile solamente in colore Bianco. In colore si può avere solo il 
copri-piastra.

Options Optionen Opzioni

Y87JIS47C1
Couvercle de plaque avec finition chromée
Abdeckplatte verchromt
Copri piastra con finitura cromo

A

C

B

Barre d’appui relevable

Stützklappgriffe
Bracciolo ribaltabile

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G27JCS82 xx 110x600x131 2,60
G27JCS83 xx 110x750x131 3,25

L’accoudoir est uniquement disponible en blanc. En couleur, vous ne pouvez avoir que 
la plaque de recouvrement
Die Armlehne ist nur in Weiß erhältlich. In Farbe kann man nur die Abdeckplatte 
haben
Il bracciolo è disponibile solamente in colore Bianco. In colore si può avere solo il 
copri-piastra.

Options Optionen Opzioni

Y87JIS47C1
Couvercle de plaque avec finition chromée
Abdeckplatte verchromt
Copri piastra con finitura cromo

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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INOX satinato
L’acier inoxydable avec sa finition satinée rendent les 
produits de cette collection particulièrement adaptés à une 
utilisation dans les lieux publics à forte fréquentation.
Chaque détail est réalisé exclusivement en acier inoxydable 
AISI304 afin de garantir une longue durée de vie, un entre-
tien facile et les nettoyages pratiques et peu fréquents.

Satinierter rostfreier Stahl
Der satinierte Edelstahl macht die Produkte dieser Kol-
lektion besonders geeignet für den Einsatz an stark fre-
quentierten öffentlichen Orten.
Jedes Detail wird ausschließlich aus Edelstahl AISI304 
hergestellt, um eine lange Lebensdauer, einfache Wartung 
und praktische, seltene Reinigung zu gewährleisten.

L’acciaio inossidabile e la finitura satinata rendono i pro-
dotti di questa collezione particolarmente adatti ad un uso 
in ambiti pubblici ad alto traffico.
Ogni particolare è realizzato esclusivamente in acciaio 
inossidabile AISI304 al fine di garantire una lunga durata, 
ridotti interventi di manutenzione e pratiche operazioni di 
pulizia.
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Espace lavabo Am Waschtisch Lavabo

Espace Toilette Toilette Raum Vaso sanitario

Distance de sécurité entre la barre et le mur pour plus de sécurité

L’”American with Disabilities Act” stipule qu’une poignée de 
soutien doit avoir une distance de la paroi ne dépassant pas 38 
millimètres. Cela empêche la main de glisser entre le mur et la 
poignée et prévient d’éventuelles fractures du poignet en cas de 
chute.

Sicherheitsabstand zwischen der Stange und der Wand für zu-
sätzliche Sicherheit

Der “American with Disabilities Act” schreibt vor, dass ein Stützg-
riff einen Abstand von höchstens 38 Millimetern von der Wand 
haben muss. Dadurch wird verhindert, dass die Hand zwischen 
Wand und Griff abrutscht und bei einem Sturz mögliche Brüche 
des Handgelenks verhindert.

Distanza di sicurezza dal muro

“American with Disabilities Act” stabilisce che una maniglia di 
sostegno debba avere una distanza dal muro non superiore a 38 
millimetri. Questo accorgimento evita che la mano possa scivolare 
tra la parete e la maniglia stessa evitando potenziali fratture al 
polso nel caso di cadute.
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Espace douche et baignoire An Dusche und Wanne Doccia-Vasca

Espace Toilette Toilette Raum Vaso sanitario Espace douche et baignoire An Dusche und Wanne Doccia-Vasca
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A
A1

C

B
Barre de maintien

Haltegriffe
Maniglione di sicurezza lineare

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G56JAS01 xx 384x70x79 305 0,54
G56JAS02 xx 485x70x79 406 0,64
G56JAS03 xx 536x70x79 457 0,70
G56JAS04 xx 689x70x79 610 0,85
G56JAS05 xx 841x70x79 762 1,03
G56JAS06 xx 892x70x79 813 1,08
G56JAS07 xx 993x70x79 914 1,19

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

C

AA1

200

B

Barre de maintien avec fixation mur / sol

Haltegriff mit Wand-/Bodenmontage
Sostegno di sicurezza parete/pavimento

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G56JCS38 xx 206x801x877 127 2,65

2726



A1
A

C1
C

B

Barre de maintien “Forme L” 

Winkelgriffe “L-Form”
Sostegno di sicurezza ad angolo 90°

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

Version droite Richtige Version Versione destra

G56JBR19 xx 485x70x892 406x813 2,60

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G55JBL19 xx 485x70x892 406x813 2,60

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

Y87JOS02C1
Support de douchette, finition chromée
Handbrausehalter, verchromt
Porta doccetta, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

C

A

368

B

A1

C1

110°

Barre de maintien coudée - 110

Winkelgriffe - 110
Maniglione di sicurezza ad angolo 110° con terzo attacco

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

G56JAS14 xx 696x72x334 618x256 1,2

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere
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C

A

290

B

A1

C1

110°

Barre de maintien coudée - 110

Winkelgriffe - 110
Maniglione di sicurezza ad angolo 110°

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

G56JAS15 xx 488x70x365 409x286 0,86

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

A A1 BB1

C70

Barre de maintien coudée pour douche et baignoire

Dusch- u. Wannenhandlauf
Sostegno di sicurezza per angolo

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G56JBS03 xx 703x703x79 664x664 1,48
G56JBS04 xx 703x1007x79 664x968 1,70

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere
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A B

CC1

Barre de maintien verticale

Senkrechte Haltegriff
Maniglione di sicurezza verticale da parete a parete

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G56JAS11 xx 1399x70x79 1320 1,73

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

C

AB A1

C1

Barre de maintien pour douche avec support réglable

Duschhandlauf mit verschiebbarer Brausehalterstange
Sostegno di sicurezza ad angolo 90°, munito di porta doccetta

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

C

AB A1

C1

 Version droite Richtige Version Versione destra

G56JOR01 xx 494x70x1263 370x1184 3

C

A BA1

C1

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G56JOL01 xx 494x70x1263 370x1184 3

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175
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B

171C

A

B1

Barre d’appui relevable avec encrage au sol

Stützklappgriffe mit Bodeneinfärbung
Impugnatura di sostegno ribaltabile su colonna per fissaggio a pavimento

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G56JCS16 xx 90x600x240 1,85

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile

B
171

C

A

Barre d’appui relevable

Stützklappgriffe
Impugnatura di sostegno ribaltabile

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G56JCS12 xx 106x600x210 1,95
G56JCS14 xx 106x800x210 2,02

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

Options Optionen Opzioni

F17AGN03
Porte-rouleau amovible
Einsteckbarer Rollenhalter
Porta rotolo inseribile
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A

C1C

B

A1

Barre de maintien avec barre verticale au milieu

Haltegriffe mit senkrechte Stange in der Mitte
Sostegno di sicurezza a “T” munito di porta doccetta

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xC1 kg.

G56JBS16 xx 549x70x1263 470x1184 1,45

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175
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70

B
B1

A
C C1

A1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale munito di porta 
doccetta

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

70

B
B1

A
C C1

A1

 Version droite Richtige Version Versione destra

G56JBR04 xx 749x749x1263 710x710x1184 3,570

B
B1

A
CC1

A1

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G56JBL04 xx 749x749x1263 710x710x1184 3,5

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

A

C
C1

B

70

A1 B1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

A

C
C1

B

70

A1 B1

 Version droite Richtige Version Versione destra

G56JBR06 xx 704x704x1263 665x665x1184 3,2
A

C
C1

B

70

A1B1

 Version gauche Linke Version Versione sinistra

G56JBL06 xx 704x704x1263 665x665x1184 3,2

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175
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70

B
B1

A
C C1

A1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale munito di porta 
doccetta

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

70

B
B1

A
C C1

A1

 Version droite Richtige Version Versione destra

G56JBR04 xx 749x749x1263 710x710x1184 3,570

B
B1

A
CC1

A1

  Version gauche Linke Version Versione sinistra

G56JBL04 xx 749x749x1263 710x710x1184 3,5

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175

A

C
C1

B

70

A1 B1

Barre de maintien coudée avec barre verticale

Winkelgriffe mit senkrechte Stange
Sostegno di sicurezza per angolo con montante verticale

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1xC1 kg.

A

C
C1

B

70

A1 B1

 Version droite Richtige Version Versione destra

G56JBR06 xx 704x704x1263 665x665x1184 3,2
A

C
C1

B

70

A1B1

 Version gauche Linke Version Versione sinistra

G56JBL06 xx 704x704x1263 665x665x1184 3,2

Options Optionen Opzioni

Y90SES61
Kit 3 vis avec chevilles
Kit 3 Schrauben mit Dübel
Kit 3 viti con tasselli per fissaggio

Y96SES56
Fixations pour murs légers, p. ex. “placoplâtre”
Befestigungen für leichte Wände
Fissaggi per pareti leggere

Y87JOS04C1
Support de douchette ergonomique, finition chromée
Duschschlauch 175 cm, verchromt
Porta doccetta ergonomico, finitura cromo

H51GHS35
Pommeau de douche
Handbrause
Doccetta

H51GHS36
Tuyau de douche 175 cm
Brauseschlauch flexibel cm. 175
Tubo flessibile per doccetta doccia cm. 175
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A

C

B

Tringle à rideau avec anneaux

Vorhangstange mit Vorhangringen
Asta tenda doccia lineare inox satinato

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G56JRS01 xx 800x78x78 1,23
G56JRS02 xx 900x78x78 1,33
G56JRS03 xx 1000x78x78 1,46
G56JRS04 xx 1100x78x78 1,57
G56JRS05 xx 1200x78x78 1,70
G56JRS06 xx 1300x78x78 1,82

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

A

C

B

Tringles à rideau en “L” avec anneaux en inox satiné

Verbundene Vorhangstange im L-Form mit Vorhangringen im satinierter 
Edelstahl
Asta tenda doccia ad “L”, inox satinato

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1 kg.

G56JRS10 xx 789x939x78 750x900 2,40
G56JRS11 xx 839x839x78 800x800 2,33
G56JRS12 xx 939x939x78 900x900 2,56
G56JRS13 xx 1039x1039x78 1000x1000 2,80
G56JRS14 xx 1239x1239x78 1200x1200 2,28
G56JRS15 xx 1539x1539x78 1500x1500 3,98

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm
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A

C

B

Tringles à rideau en “L” avec anneaux en inox satiné

Verbundene Vorhangstange im L-Form mit Vorhangringen im satinierter 
Edelstahl
Asta tenda doccia ad “L”, inox satinato

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1xB1 kg.

G56JRS10 xx 789x939x78 750x900 2,40
G56JRS11 xx 839x839x78 800x800 2,33
G56JRS12 xx 939x939x78 900x900 2,56
G56JRS13 xx 1039x1039x78 1000x1000 2,80
G56JRS14 xx 1239x1239x78 1200x1200 2,28
G56JRS15 xx 1539x1539x78 1500x1500 3,98

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm
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A

C

B

Tringles à rideau en “U” avec anneaux en inox satiné

Verbundene Vorhangstange im U-Form mit Vorhangringen im satinierter 
Edelstahl
Asta tenda doccia ad “U”, inox satinato

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G56JRS25 xx 650x978x650 900 3,11
G56JRS20 xx 800x878x800 800 3,38
G56JRS21 xx 900x978x900 900 3,76
G56JRS22 xx 1000x1078x1000 1000 4,10
G56JRS23 xx 1200x1278x1200 1200 4,77
G56JRS24 xx 1500x1578x1500 1500 5,85

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

Raccord pour tringle à rideau
Vorhangstangeverbinder
Supporto di sostegno a soffitto per asta tenda

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
G01JTS10 xx 400 mm.
G01JTS11 xx 500 mm.
G01JTS12 xx 600 mm.
G01JTS13 xx 1000 mm.
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A

C

B

Tringles à rideau en “U” avec anneaux en inox satiné

Verbundene Vorhangstange im U-Form mit Vorhangringen im satinierter 
Edelstahl
Asta tenda doccia ad “U”, inox satinato

Couleurs Farben Colori
N1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. A1 kg.

G56JRS25 xx 650x978x650 900 3,11
G56JRS20 xx 800x878x800 800 3,38
G56JRS21 xx 900x978x900 900 3,76
G56JRS22 xx 1000x1078x1000 1000 4,10
G56JRS23 xx 1200x1278x1200 1200 4,77
G56JRS24 xx 1500x1578x1500 1500 5,85

Rappelez-vous que la longueur du rideau doit être supérieure à celle de la tringle à rideau choisie.
Denken Sie daran, dass die Länge des Vorhangs größer sein muss als die der gewählten 
Gardinenstange.
Si ricorda che la lunghezza della tenda deve essere superiore a quella dell’asta tenda scelta.

Options Optionen Opzioni

Y88SDS68
Joint pour tringle à rideau
Gelenk für Gardinenstange
Giunto per asta tenda

Rideau de douche
Duschvorhang
Tenda doccia

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
C53FFT02 1200x2000 mm
C53FFT03 1800x2000 mm
C53FFT04 2400x2000 mm

Raccord pour tringle à rideau
Vorhangstangeverbinder
Supporto di sostegno a soffitto per asta tenda

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni
G01JTS10 xx 400 mm.
G01JTS11 xx 500 mm.
G01JTS12 xx 600 mm.
G01JTS13 xx 1000 mm.
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C

A

400B

345

Siège rabattable en ABS

Klappbarer ABS-Sitz
Sedile ribaltabile con seduta integrale  in ABS

Couleurs Farben Colori
W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

4FAUHS01 xx 400x420x80 3,70

B

C

A

330

Siège rabattable en ABS

Klappbarer ABS-Sitz
Sedile ribaltabile con seduta  in ABS

Couleurs Farben Colori
W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JDS42 xx 429x415x130 3,50

A

C

B
360

Siège rabattable en ABS

Klappbarer ABS-Sitz
Sedile ribaltabile con seduta integrale  in ABS

Couleurs Farben Colori
D2 D4 I1 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G27JDS43 xx 415x425x105 3,25

Options Optionen Opzioni

S87SBD02C1
Kit de cache de support et cache-trou avec finition chromée
Halterungsabdeckungssatz und Lochabdeckkappe verchromt
Kit copri staffa e tappo copri foro con finitura cromata

A

381
C

371

B

Siège avec assise rabattable

Klappbarer Sitz
Sedile ribaltabile con seduta a doghe

Couleurs Farben Colori
B1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G27JDS20 xx 448x444x234 5,40

39 Catalogue général Gesamtkatalog Catalogo generale © 2020 Ponte Giulio S.p.A



385

309

AB

C

Siège amovible / suspendu avec dossier et accoudoirs amovibles avec 2 
retours muraux pour la stabilité

Abnehmbarer/gefederter Sitz mit Rückenlehne und abnehmbaren Arm-
lehnen mit 2 Wandrückführungen für Stabilität
Sedile rimovibile con seduta e schienale a doghe, munito di braccioli ribaltabili

Couleurs Farben Colori
B1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JDS16 xx 558x495x530 5,06
Les accoudoirs des sièges de douche garantissent une résistance à la charge verticale de 30 kg.
Le revêtement des accoudoirs, en EVA, est uniquement disponible en blanc.
Die Armlehnen der Duschsitze garantieren einen vertikalen Belastungswiderstand von 30 kg.
Der Armlehnenbezug besteht aus EVA und ist nur in weiß erhältlich.
I braccioli dei quali è munito il seggiolino garantiscono una resistenza a carico verticale pari a 30kg.
Il rivestimento morbido dei braccioli, realizzato in EVA, è disponibile solo in colore bianco.
Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

309

A
B

C

Siège amovible / suspendu avec dossier avec 2 retours muraux pour la 
stabilité

Abnehmbarer / hängender Sitz mit Rückenlehne mit 2 Wan-
drückführungen für Stabilität
Sedile rimovibile con seduta e schienale a doghe

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JDS17 xx 334x495x540 5,50

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

A

C

B 309

Siège amovible / suspendu avec assise rabattable

Abnehmbarer / hängender Sitz mit Klappsitz
Sedile rimovibile con seduta a doghe ribaltabile

Couleurs Farben Colori
B1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G40JDS40 xx 381x572x455 6,50

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

4140



231

360A
B

C

Siège relevable avec pieds

Klappsitz mit Standfüßen
Sedile ribaltabile con gamba a terra

Couleurs Farben Colori
D2 D4 I1 W1

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G27JDS44 xx 415x425x488 4,0

Options Optionen Opzioni

S87SBD02C1
Kit de cache de support et cache-trou avec finition chromée
Halterungsabdeckungssatz und Lochabdeckkappe verchromt
Kit copri staffa e tappo copri foro con finitura cromata

385

309

AB

C

Siège amovible / suspendu avec dossier et accoudoirs amovibles avec 2 
retours muraux pour la stabilité

Abnehmbarer/gefederter Sitz mit Rückenlehne und abnehmbaren Arm-
lehnen mit 2 Wandrückführungen für Stabilität
Sedile rimovibile con seduta e schienale a doghe, munito di braccioli ribaltabili

Couleurs Farben Colori
B1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JDS16 xx 558x495x530 5,06
Les accoudoirs des sièges de douche garantissent une résistance à la charge verticale de 30 kg.
Le revêtement des accoudoirs, en EVA, est uniquement disponible en blanc.
Die Armlehnen der Duschsitze garantieren einen vertikalen Belastungswiderstand von 30 kg.
Der Armlehnenbezug besteht aus EVA und ist nur in weiß erhältlich.
I braccioli dei quali è munito il seggiolino garantiscono una resistenza a carico verticale pari a 30kg.
Il rivestimento morbido dei braccioli, realizzato in EVA, è disponibile solo in colore bianco.
Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

309

A
B

C

Siège amovible / suspendu avec dossier avec 2 retours muraux pour la 
stabilité

Abnehmbarer / hängender Sitz mit Rückenlehne mit 2 Wan-
drückführungen für Stabilität
Sedile rimovibile con seduta e schienale a doghe

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JDS17 xx 334x495x540 5,50

Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

385

B

C 309

A

Siège amovible / suspendu avec dossier et accoudoirs amovibles avec 2 
retours muraux pour la stabilité

Abnehmbarer/gefederter Sitz mit Rückenlehne und abnehmbaren Arm-
lehnen mit 2 Wandrückführungen für Stabilität
Sedile rimovibile con seduta e schienale a doghe, munito di braccioli ribaltabili 
completi di poggia braccia morbidi

Couleurs Farben Colori
B1 D2 D4 I1 I2 P4 R7 W1 Y3

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

G01JDS26 xx 558x495x530 5,50

Les accoudoirs des sièges de douche garantissent une résistance à la charge verticale de 
30 kg.
Le revêtement des accoudoirs, en EVA, est uniquement disponible en blanc.
Die Armlehnen der Duschsitze garantieren einen vertikalen Belastungswiderstand 
von 30 kg.
Der Armlehnenbezug besteht aus EVA und ist nur in weiß erhältlich.
I braccioli dei quali è munito il seggiolino garantiscono una resistenza a carico verticale 
pari a 30kg.
Il rivestimento morbido dei braccioli, realizzato in EVA, è disponibile solo in colore bianco.
Conforme à la norme UNI EN 12182
Entspricht der Norm UNI EN 12182 
Conforme alla norma UNI EN 12182

41 Catalogue général Gesamtkatalog Catalogo generale © 2020 Ponte Giulio S.p.A



A

B

C

Distributeur de papier WC pour montage ultérieur

Toilettenpapierspender zur Nachrüstung
Porta rotolo per installazione su ausili

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AGN03 xx 37x175x155 0,10

A

C

B

Crochet à linge - simple

Wäschehaken - einzeln
Gancio appendi abito singolo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AKN03 xx 69x45x40 0,02

A

C

B

Crochet à linge - simple

Wäschehaken - einzeln
Gancio appendi abito singolo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AKN03 xx 69x45x40 0,02

A

C

B

20
0

Support pour brosse à toilette

Toilettenbürstenhalter
Porta scopino con scopino

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

f17AHN01 xx 105x115x490 0,45

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

B

C

Distributeur de papier WC pour montage ultérieur

Toilettenpapierspender zur Nachrüstung
Porta rotolo per installazione su ausili

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AGN03 xx 37x175x155 0,10

A

C

B

Crochet à linge - simple

Wäschehaken - einzeln
Gancio appendi abito singolo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AKN03 xx 69x45x40 0,02

A

C

B

Crochet à linge - double

Wäschehaken - doppelt
Gancio appendi abito doppio

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AKN04 xx 69x43x40 0,02

A

C

B

Distributeur de papier toilette

Toilettenpapierspender
Porta rotolo

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AGN04 xx 150x35x121 0,15

A C

B

Réserve de papier toilette

Griff für Toilettenpapiervorrat
Porta rotolo di riserva

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AGN02 xx 69x128x40 0,05

A

C

B

20
0

Support pour brosse à toilette

Toilettenbürstenhalter
Porta scopino con scopino

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

f17AHN01 xx 105x115x490 0,45

A

C

B

Tablette de lavabo en plexiglas

Waschbeckenablage aus Plexiglas
Mensola

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17ANN01 xx 600x128x67 0,78

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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A

C

B

Support à savon

Seifenhalter
Porta sapone

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AJN01 xx 105x115x43 0,13

A

C

B

Gobelet à brosse à dents

Zahnbürstenbecher
Insieme porta bicchiere

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17ALN01 xx 105x115x86 0,20

A

C

B

Support à éponge

Schwammhalter
Porta spugna 

Code Codice Dimensions Größe Dimensioni Poids Gewicht Peso
AxBxC mm. kg.

F17AON01 xx 150x150x38 0,15

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3

Couleurs Farben Colori
B1 B2 D1 D2 D4 G1 G2 I1 I2 P4 R7 W1 Y1 Y3
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•	 Cimasa SA reserves the right to change the products dimensions 
and any technical features without any prior notice.

•	 Prices are exlcuding VAT (Switzerland) and transorts

•	 Prices might change without any prior notice.

•	 Goods travel at customer’s risk. The receiver will inspect the pro-
ducts upon their delivery and report any damages to the forwar-
der.

•	 If the receiver is unable to check the goods upon their delivery, he 
can accept them and report any damages within 8 days.

•	 Cimasa SA reserves the right to make partial shipments. Cimasa 
SA will meet the shipping terms except in those cases due to force 
majeure or beyond the will of Cimasa SA such as curtailments, 
strikes, lack of transportation etc. In such cases the cus-tomer has 
no right to compensation or refund.

•	 Products cannot be returned without authorisation from Cimasa 
SA. The authorisation must be requested to Cimasa SA in writing 
via email specifying the quality and quantity of products involved 
and reason for returning them. Cimasa SA will authorise, at its 
discretion, the return by confirmation in writing.

•	 Returns will be authorised only for products which are standard 
and currently in production with transportation at the expense of 
the customer. Cimasa SA will refund 90% of the original sale price 
except any additional charges for restoration due to alteration or 
caused by negligence of the customer. Coloured or custom made 
products can not be returned.

•	 These sales conditions are deemed accepted by the customer 
when the order is placed.

•	 Orders which are fulfilled and invoiced, even partially, will be 
subject to the conditions decided upon. Payments for shipped 
goods will not depend on the order fulfilment.

•	 It’s Cimasa’s discretion to provide, in the form of discount, panels, 
displayers or similar tools aimed at exhibiting the products.

•	 Usually Cimasa do not accept orders for products different from 
those in the catalogue. However Cimasa reserves the right to as-
sess the feasibility and size of special orders at prices that will be 
calculated at each time.

•	 The acceptance of orders is subject to the approval from Cimasa 
SA. The agreed payment terms are always shown in the invoice. In 
case of non-fulfillment of the payment conditions, Cimasa SA will 
be entitled to add charges for interest on arrears payments, with 
reference to terms released by Euribor. Failure to meet an invoice 
due date, Cimasa SA is authorised to stop the fulfilment of all 
pending orders.

•	 Cimasa SA keeps the property of goods until the total payment of 
the relevant invoice.

•	 For any dispute the court of Lausanne, Switzerland is the only one 
in charge. The content of this clause has been object of individual 
agreement between the parties.

Conditions générales de ventes 

Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

Condizioni generali di contratto
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Ponte Giulio S.p.A.
Località Ponte Giulio 05018 Orvieto (TR) Italy

✆ +39 0763 316044
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 www.pontegiulio.it

Cimasa SA
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